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General Overview
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On/Of f
Temperature control
Temperature
indicator (40-200˚C)
Low water indicator
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Time indicator 
(AirFry: 0-99min, 
Dehydrate: 0.5-5h)
Time control
Play/Pause
Shake Reminder
Cleaning function
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AirFry function
AirFry + Steam
function
Steam function
Dehydrate function
French fries/ 
Frozen snacks
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Vegetables
Chicken
Steak
Fish
Muffins
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Pan
Grid
Basket handle
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Control panel
Water tank
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Water Tray Collector
Air inlet
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Air outlet 
Main cord
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Opći pregledHR

Celkový pohledCZ

Oversigt over apparatetDK
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Uključeno/isključeno
Regulator
temperatura
Indikator temperature
(40-200˚C)
Indikator niske 
razine vode

5

6
7
8
9

Prikaz vremena 
(AirFry: 0-99 min, 
Dehidracija: 0,5-5 h) 
Upravljanje vremenom
Pokretanje/pauza
Podsjetnik za protresanje
Funkcija čišćenja
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Funkcija AirFry
Funkcija AirFry 
+ Para
Funkcija pare
Funkcija dehidracije
Pomfrit / Smrznute
grickalice
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Povrće
Piletina
Odrezak
Riba
Muffini
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Posuda
Rešetka
Ručka košare
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Upravljačka ploča
Spremnik za vodu
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Sakupljač pladnja
za vodu
Ulaz zraka
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Izlaz zraka
Glavni kabel
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Zap/Vyp
Řízení teploty
Ukazatel teploty
(40-200˚C)
Ukazatel nízké 
hladiny vody

5

6
7
8
9

Ukazatel času 
(AirFry: 0-99min, 
Dehydratace: 0.5-5h)
Kontrola času
Spustit/Pozastavit
Připomínka protřepání
Čisticí funkce
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Funkce AirFry
Funkce AirFry + Pára
Funkce vaření v páře
Funkce dehydratace
Hranolky/Mražené
občerstvení
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Zelenina
Kuře
Steak
Ryby
Muffiny
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Pánev
Rošt
Držadlo koše
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Ovládací panel
Zásobník na vodu
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Sběrný žlábek
zásobníku na vodu
Přívod vzduchu

H
I

Odvod vzduchu
Hlavní kabel
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On/Off
Temperaturstyrning
Temperaturindikator 
(40-200˚C)
Indikator for 
lavt vand
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Tidsindikator 
(AirFry: 0-99 min, 
Dehidracija: 0,5-5 h) 
Tidsstyring
Start/pause
Rystepåmindelse
Rengøring
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AirFry
AirFry + damp
Damp
Tørring
Pommes frites/frosne 
snacks
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Grøntsager
Kylling
Bøf
Fisk
Muffins

A
B
C

Kurv
Rist
Håndtag
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Betjeningspanel
Vandtank
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Drypbakke 
Luftindtag
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Luftudtag
Strømledning



ÜlevaadeEE

Laitteen osatFI

Description de l'appareilFR
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Sees/Väljas
Temperatuuriregulaator
Temperatuuri 
indikaator
(40-200˚C)
Madala veetaseme 
indikaator
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Aja indikaator
(AirFry: 0-99min, 
kuivatamine: 0.5-5h)
Ajakontroll
Käivitamine/Paus
Raputamise 
meeldetuletus
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Puhastusfunktsioon
AirFry funktsioon
AirFry + aurufunktsioon
Aurufunktsioon
Kuivatamise funktsioon
Friikartulid / Külmutatud 
suupisted
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Köögiviljad
Kana
Steik
Kala
Muffinid
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Pann
Ahju rest
Korvi käepide
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Juhtpaneel
Veepaak
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Veekoguja
Õhu sisselase
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Õhu väljalase
Põhikaabel
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On/Off
Lämpötilan säätö
Lämpötilan 
merkkivalo 
(40-200˚C)
Alhaisen veden 
tason merkkivalo
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Ajan merkkivalo 
(AirFry: 0-99 min, 
Kuivatus: 0,5-5 h) 
Ajan hallinta
Play/Pause
Ravistusmuistutus
Puhdistustoiminto
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AirFry-toiminto
AirFry + Höyry-toiminto
Höyrytoiminto
Kuivaustoiminto
Ranskalaiset 
perunat/Pakastetut 
pikkupurtavat
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Vihannekset
Broileri
Pihvi
Fish (Kala)
Muffinssit
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Keittoastia
Ritilä
Korin kahva
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Ohjauspaneeli
Vesisäiliö
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Leivinpellin vedenkeräin
Ilmantulo
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Ilmanpoisto
Verkkojohto
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On/Off
Réglage de la 
température
Indicateur de 
température
(40-200˚C)
Indicateur de 
niveau d’eau bas
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Indicateur de temps
(AirFry: 0-99min, 
Déshydratation: 0.5-5h)
Contrôle de la durée
Marche/Pause
Rappel d’agitation
Fonction de nettoyage
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Fonction AirFry
Fonction AirFry
+ Vapeur
Fonction Vapeur
Fonction de 
déshydratation
Frites/en-cas surgelés
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Légumes
Poulet
Steak
Poisson
Muffins
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Bac
Grille
Poignée du panier
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Bandeau de 
commande
Réservoir d'eau
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Collecteur de 
bac à eau
Arrivée d’air
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Sortie d’air
Cordon 
d’alimentation



Általános áttekintésHU

Panoramica generaleIT

Bendra apžvalgaLT
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Be/Ki
Hőmérséklet-beállítás
Hőmérséklet-
visszajelző 
(40–200 °C)
Alacsony vízszint 
visszajelző
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Időjelző (AirFry: 
0–99 perc, Aszalás: 
0,5–5 óra) 
Idővezérlés
Lejátszás/Szünet
Forgatási emlékeztető
Tisztítás funkció
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AirFry funkció
AirFry + Gőz funkció
Gőz funkció
Aszalás funkció
Sült burgonya/
fagyasztott ételek
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Zöldségek
Csirke
Steak
Hal
Muffin
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Kosár
Rács
Kosárfogantyú
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Kezelőpanel
Víztartály
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Csepegtető tálca
Levegőbemenet
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Levegőkimenet
Tápkábel
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Accensione/Spegnimento
Regolazione della 
temperatura
Indicatore della 
temperatura 
(40 ~ 200 °C)
Indicatore di livello 
basso dell’acqua
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Indicatore tempo 
(Frittura ad aria: 
0-99 min, Essiccazione: 
0,5-5 ore) 
Comandi impostazione 
tempo
Avvio/Pausa
Promemoria scuotimento
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Funzione di pulizia
Funzione frittura
ad aria
Funzione frittura
ad aria + vapore
Funzione vapore
Funzione di 
essiccazione
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Patatine fritte/
Snack surgelati
Verdure
Pollo
Bistecca
Pesce
Muffin
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Cassetto
Griglia
Maniglia cestello
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Pannello dei comandi
Serbatoio 
dell’acqua
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Collettore per 
vaschetta dell’acqua
Ingresso dell’aria
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Uscita dell’aria
Cavo di 
alimentazione
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Įjungti / išjungti
Temperatūros
reguliavimas
Temperatūros 
rodmuo (40–200 °C)
Žemo vandens 
lygio rodmuo
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Laiko rodmuo 
(„AirFry“: 0–99 min, 
džiovinimas: 0,5–5 val.) 
Laiko valdymas
Paleisti / pristabdyti
Priminimas pakratyti
Valymo funkcija
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Funkcija „AirFry“ 
Funkcija „AirFry + 
Steam“ 
Garų funkcija
Džiovinimo funkcija
Gruzdintos bulvytės / 
šaldyti užkandžiai
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Daržovės
Viščiukas
Kepsnys
Žuvis
Keksiukai
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Keptuvė
Grotelės

C
D
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Krepšio rankenėlė
Valdymo skydelis
Vandens bakelis
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Vandens rinktuvas
Oro įleidimo anga
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Oro išleidimo 
anga
Pagrindinis laidas



Vispārējs pārskatsLV

Generell oversiktNO

Przegląd ogólnyPL
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På/av
Temperaturkontroll
Temperaturindikator
(40–200 °C)
Indikator for lite 
vann
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Tidsindikator 
(AirFry: 0-99 min, 
Dehydrer: 0,5-5 t) 
Tidskontroll
Start/pause
Påminnelse om risting
Rengjøringsfunksjon
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AirFry-funksjon
AirFry + 
Damp-funksjon
Dampfunksjon
Dehydrer-funksjon
Pommes frites / 
frosne snacks
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Grønnsaker
Kylling
Biff
Fisk
Muffins
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Kurv
Rist
Kurvhåndtak
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Betjeningspanel
Vanntank
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Oppsamler for 
vannbrett
Luftinntak
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Luftuttak
Hovedledning
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Wł./Wył.
Sterowanie 
temperaturą
Wskaźnik 
temperatury 
(40–200°C)
Wskaźnik niskiego 
poziomu wody
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Wskaźnik czasu 
(AirFry: 0–99 min., 
suszenie: 0,5–5 godz.) 
Kontrola czasu
Start/pauza
Przypomnienie 
o wstrząśnięciu
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Funkcja 
czyszczenia
Funkcja AirFry
Funkcja AirFry 
+ Steam
Funkcja Steam
Funkcja suszenia
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Frytki/mrożone 
przekąski
Warzywa
Kurczak
Stek
Ryba
Babeczki
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Blacha
Ruszt
Uchwyt kosza
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Panel sterowania
Zbiornik na wodę
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Taca zbiorcza
na wodę
Wlot powietrza
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Wylot powietrza
Przewód 
zasilający
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Panna
Cepeškrāsns režģis
Groza rokturis
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Vadības panelis
Ūdens tvertne

F
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Ūdens paplātes
tvertne
Gaisa ievade
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Gaisa izvade
Galvenais
kabelis
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Ieslēgt/izslēgt
Temperatūras kontrole
Temperatūras 
indikators (no 40 
līdz 200 °C)
Ūdens līmeņa 
nepietiekamības 
indikators
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Laika indikators(AirFry: 
no 0 līdz 99 minūtes, 
Žāvēšana: no 0,5 līdz 5 h) 
Laika vadība
Palaist/Pauzēt
Kratīšanas atgādinājums
Tīrīšanas funkcija
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AirFry funkcija
AirFry + Steam 
funkcija
Tvaika funkcija
Žāvēšanas funkcija
Kartupeļi frī/
Saldētas uzkodas
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Dārzeņi
Vista
Steiks
Zivs
Kēksiņi



Prezentare generalăRO

Allmän översiktSE

Všeobecný-prehľadSK
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Pornire /Oprire
Reglarea temperaturii
Indicator temperatură
(40-200˚C)

Indicator de nivel
scăzut al apei
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Indicator timp  
(AirFry: 0-99min, 
Deshidratare: 0.5-5h)
Control timp
Redare/Pauză
Reamintire amestecare
Funcția de curățare
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Funcția AirFry
Funcție AirFry
+ Steam
Funcția abur
Funcție
de deshidratare
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Gustări congelate
Legume
Pui
Friptură
Pește
Brioșe
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Cratiță
Raft grătar
Mânerul coșului
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Panoul de
comand
Rezervor de apă
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Tavă pentru
colectarea apei
Priză de admisie
a aerului
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Priză de ieşire a aerului
Cablu principal
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På/Av (On/Off)
Temperaturreglering
Temperaturindikator 
(40–200 °C)
Indikator för låg 
vattennivå
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Tidsindikator 
(AirFry: 0–99 min, 
avfuktning: 0,5–5 h) 
Tidsreglering
Start/Paus
Påminnelse om 
att skaka
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Rengöringsfunktion
AirFry-funktion
AirFry + ångfunktion
Ångfunktion
Avfuktningsfunktion
Pommes frites/frysta 
snacks
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Grönsaker
Kyckling
Biff
Fisk
Muffins
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B
C

Form
Galler
Handtag

D
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Kontrollpanel
Vattentank
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Vattenuppsamlare
Luftintag

H
I

Luftutlopp
Strömkabel
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Panvica
Mriežka
Rukoväť koša

D
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Ovládací panel
Nádržka
na vodu
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Plech na
zachytávanie vody

Prívod vzduchu

H
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Vývod vzduchu
Napájací kábel
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On/Of f
Regulácia teploty
Ukazovateľ
teploty  (40-200˚C)
Ukazovateľ nízkej
hladiny vody
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Ukazovateľ času 
(AirFry: 0-99min, 
sušenie: 0,5 – 5 h)
Časové ovládanie
Spustiť/pozastaviť
Pripomienka
pretrasenia
Funkcia čistenia
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Funkcia AirFry
Funkcia
AirFry + para
Funkcia Para
Funkcia Sušenie
Hranolčeky/
Mrazené malé pokrmy
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Zelenina
Kurča
Steak
Ryby
Muffiny



Genel GörünümTR

Загальний оглядUA
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Увімк./Вимк.
Терморегулятор
Індикатор 
температури 
(40-200˚C)

Індикатор низького 
рівня води
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Індикатор часу 
(AirFry: 0–99 хв, 
сушіння: 0,5–5 год) 
Таймер
Пуск/Пауза
Нагадування про 
струшування
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Функція очищення
Функція AirFry
Функція AirFry 
+ Steam
Функція «Пара»
Функція сушіння

14
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Картопля фрі/
Заморожені закуски
Овочі
Курка
Стейк
Риба
Мафіни

A
B
C

Чаша
Решітка
Ручка кошика

D

E

Панель 
керування
Резервуар для води

F

G

Піддон для 
збору води
Впускний отвір 
для повітря

H
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Випускний отвір 
для повітря
Кабель

1
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3
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Açma/Kapama

Sıcaklık kontrolü

Sıcaklık göstergesi
(40-200°C)

Düşük su
göstergesi
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9

Zaman göstergesi 
(AirFry: 0-99 dk, 
Gıda Kurutması 
0,5-5 saat) 

Süre kontrolü

Oynat/Duraklat

Karıştırma Hatırlatıcı

Temizleme Fonksiyonu
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AirFry fonksiyonu

AirFry + Buhar 
fonksiyonu

Buhar fonksiyonu

Gıda kurutması 
fonksiyonu

Patates Kızartması / 
Dondurulmuş atıştırmalıklar

15
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17
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19

Sebzeler

Tavuk

Biftek

Balık

Muffin

A
B
C

Tava
Tel raf
Sepet kolu

D
E

Kontrol paneli
Su haznesi

F
G

Su Tepsisi Toplayıcı
Hava girişi

H
I

Hava çıkışı
Ana kablo



20min

200˚C

START
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30~60 min



300~800g 15~30min 180˚C

7mm

7mm/10mm

300~800g 20~30min 180˚C

Oil

100~500g 10~20min 170˚C

100~500g 10min 100˚C

100~200g 10min 200˚C

100~400g 10min 200˚C

600g 5min Steam
5min AirFry

100°C Steam
170°C AirFry



100~500g 10~30min 180˚C

800~1200g 45~60min 180˚C
Max 1.2kg

100~500g 13~20min 180˚C

Oil

25~50g
each 10min 170˚C

100~500g 10~15min 140˚C

500g 15min 100˚C

300g 5 hours 80˚C

300g 5 hours 80˚C

100~500g 10min 180˚C

1,000g 10min Steam
25min AirFry

100°C Steam
180°C AirFry

400g 5min Steam
5min AirFry

100°C Steam
140°C AirFry

Meat



OR

OFF





200mL 600mL

Vinegar





EN

CZ

HR

DK

EE

FI

FR

HU

IT

LT

LV

NO

RO

SE

SK

TR

PL

UA

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised or have received 
instruction concerning how to safely use the appliance and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision. 

 
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved by a person 
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they don't not play with the appliance.  
Please keep the air fryer and the power cord out of the reach of children less than 8 years. 

This appliance is intended for normal household use only.

If the power cord is damaged or broken, it must be replaced by a service agent or similarly qualif ied persons 
to avoid safety hazards.

The accessible surfaces may become hot during use.
Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating.  

Always return the appliance to an authorized service center for examination or repair. 
Do not attempt to repair the appliance yourself.

Do not place the appliance on or near a hot gas stove, any kind of electric stove, electric cooking plates or 
in a heated oven.
Always make sure that the plug is inserted into the socket properly.

Keep the mains cord away from hot surfaces or sharp objects to avoid damage.

Never put anything flammable, explosive or corrosive in the basket.

Do not excessively pinch, bend, twist or place heavy objects on the power cord to prevent from exposing or 
breaking its core.

Do not use the appliance if the plug, the main cord or the appliance itself is damaged.

Never start cooking without the basket being in place.

Do not f  ill up the basket above the “MAX” line in order to prevent food contact with the heating element.

Do not touch the basket directly with your hands during or right after use to avoid getting scalded.

Do not use any plastic utensils or normal paper wrapping materials to wrap food for cooking.

Do not insert pins, wires or other objects into any of the openings of the air fryer to avoid an electrical shock or injury. 
Please be sure to unplug the air fryer before cleaning or repairing it.

Do not move or shake the air fryer during use.

Do not insert any foreign objects into the safety switch to avoid any danger.

Not suitable for contact with high acidic and/or high salty ingredients.

Avoid using metal tools when manipulating the food in the basket.

Use purified/distilled water only.

Power consumption in off mode: 0.3W

Maximum time needed for the equipment to reach automatically the applicable low power mode: 20Min

CAUTION: Hot surfaces. 

Electrolux reserves the right to change products, information and specif ications without notice.

ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol           . Put the packaging in relevant containers to recycle it. Help protect 
the environment and human health by recycling waste of electrical and electronic appliances. 

Do not dispose appliances marked  with the symbol          with the household waste. Return the product to 
your local recycling facility or contact your municipal office. 

Where should you take your old equipment?
Anywhere that sells new equipment or hand it in to official SENS collection points or official SENS recycling 
firms.The list of official SENS collection points can be found at www.erecycling.chseconds

For Switzerland:
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Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na više i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih 
sposobnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno korištenje uređaja te razumiju uključene 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora. 
Uređaj ne smiju upotrebljavati osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima (uključu-
jući djecu) te osobe nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili ako su dobile upute 
vezane uz korištenje uređaja od osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost na siguran način i razumiju 
opasnosti koje su uključene. Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju uređajem.

Držite zračnu fritezu i električni kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za normalnu upotrebu u domaćinstvu.

Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, ovlašteni serviser ili osoba sličnih 
kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

Dostupne površine mogu se zagrijati tijekom uporabe.

Ne prekrivajte otvore za ulaz i izlaz zraka dok uređaj radi.

Uređaj uvijek vratite u ovlašteni servisni centar na pregled ili popravak. 

Nemojte pokušavati sami popraviti uređaj.

Ne stavljajte uređaj na ili pored štednjaka na vrući plin, bilo kakve električne peći, električne ploče za 
pečenje ili u zagrijanu pećnicu.

Uvijek provjerite je li utikač ispravno umetnut u utičnicu.

Kabel za napajanje držite podalje od vrućih površina ili oštrih predmeta kako biste izbjegli oštećenja.

Nikada ne stavljajte u košaricu bilo što zapaljivo, eksplozivno ili nagrizajuće.

Nemojte pretjerano prikliještiti, savijati ili stavljati teške predmete na kabel za napajanje kako biste spriječili 
izlaganje ili lomljenje jezgre.

Nemojte koristiti uređaj ako su utikač, kabel ili sam uređaj oštećeni.

Nikada ne počinjite pečeti bez da je košarica na svom mjestu.

Ne punite košaricu iznad linije “MAX” kako biste spriječili kontakt hrane s grijaćim elementom.

Ne dodirujte košaricu izravno rukama tijekom ili odmah nakon uporabe kako biste izbjegli opadanje.

Ne koristite plastični pribor ili uobičajene materijale za umatanje papira za umatanje hrane za pečenje.

Ne umećite klinove, žice ili druge predmete u otvore zračne friteze kako biste izbjegli strujni udar ili ozljede.

Prije čišćenja ili popravka, provjerite jeste li isključili zračnu fritezu.

Ne pomičite i ne protresajte zračnu fritezu tijekom upotrebe.

Ne umećite strane predmete u sigurnosni prekidač kako biste izbjegli opasnost.

Nije prikladno za kontakt s visoko kiselim i/ili slanim sastojcima.

Nemojte koristiti metalni kuhinjski pribor kada rukujete hranom u košarici.

Ko
Potrošnja snage u isključenom načinu rada: 0,3 W
Maksimalno potrebno vrijeme uređaja za postizanje automatskog primjenjivog načina rada s 
niskom snagom: 20 minuta

ristite samo pročišćenu/destiliranu vodu.

OPREZ: Vruće površine. 

Electrolux zadržava pravo na promjenu proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.

Reciklirajte materijale sa simbolom          . Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne spremnike. Pomozite u 

zaštiti okoliša i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od električnih i elektroničkih uređaja. 

Uređaje označene simbolom         ne bacajte zajedno s kućnim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno 

reciklažno mjesto ili kontaktirajte nadležnu službu. 

BRIGA ZA OKOLIŠ
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Tento přístroj smí používat děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými či duševními 
schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly 
poučeny o tom, jak spotřebič bezpečně používat, a rozumí souvisejícím nebezpečím. S tímto přístrojem si 
děti nesmějí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly provádět děti bez dozoru.

Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jim osoba odpovědná za 
jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo je nepoučila o bezpečném používání spotřebiče a neporozumě-
la souvisejícím nebezpečím. Na malé děti je třeba dohlédnout, aby si se spotřebičem nehrály.

Fritézu a napájecí kabel uchovávejte mimo dosah dětí mladších 8 let.

Tento spotřebič je určen pouze pro běžné použití v domácnosti.

Pokud je napájecí kabel poškozen nebo přetržen, musí být vyměněn servisním pracovníkem nebo podobně 
kvalifikovanou osobou, aby nedošlo k ohrožení bezpečnosti.

Přístupné povrchy se mohou během používání zahřát na vysokou teplotu.

Když je spotřebič v provozu, nezakrývejte otvory pro přívod a odvod vzduchu.

Spotřebič vždy vraťte do autorizovaného servisního střediska k prošetření nebo opravě. 

Nepokoušejte se opravovat spotřebič svépomocí.

Spotřebič neumisťujte na horký plynový sporák nebo do jeho blízkosti, na jakýkoli elektrický sporák, na 
elektrické plotýnky nebo do vyhřívané trouby.

Vždy se ujistěte, že je zástrčka správně zasunutá do zásuvky.

Udržujte napájecí kabel mimo dosah horkých povrchů nebo ostrých předmětů, aby nedošlo k poškození.

Nikdy do koše nevkládejte nic hořlavého, výbušného nebo korozivního.

Napájecí kabel příliš nesvírejte, neohýbejte, nekruťte ani na něj nepokládejte těžké předměty, aby nedošlo k 
odhalení nebo přetržení jeho jádra.

Spotřebič nepoužívejte, pokud je poškozená zástrčka, síťový kabel nebo samotný spotřebič.

Nikdy nezačínejte vařit, dokud není koš na svém místě.

Neplňte koš nad rysku „MAX“, aby nedošlo ke kontaktu potravin s topným tělesem.

Během používání nebo těsně po něm se koše nedotýkejte přímo rukama, abyste se neopařili.

K balení potravin při vaření nepoužívejte žádné plastové nádobí ani běžné papírové obalové materiály.

Do otvorů fritézy nevkládejte kolíky, dráty ani jiné předměty, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem nebo 
zranění.

Před čištěním nebo opravou nezapomeňte fritézu odpojit.

Během používání fritézu nepřemisťujte ani jí netřepejte.
Do bezpečnostního spínače nevkládejte žádné cizí předměty, abyste předešli nebezpečí.
Nevhodné pro kontakt s vysoce kyselými a/nebo vysoce slanými složkami.
Při manipulaci s potravinami v koši nepoužívejte kovové nástroje.
Používejte pouze purifikovanou/destilovanou vodu.
Spotřeba energie ve vypnutém stavu: 0,3 W
Maximální doba potřebná k tomu, aby zařízení automaticky dosáhlo příslušného režimu nízkého výkonu: 20 min

POZOR: Horké povrchy.

Společnost Electrolux si vyhrazuje právo měnit výrobky, informace i technické údaje bez předchozího upozornění.

Recyklujte materiály označené symbolem         .

Obaly vyhoďte do příslušných odpadních kontejnerů k recyklaci. Pomáhejte chránit životní prostředí a lidské 

zdraví a recyklovat elektrické a elektronické spotřebiče určené k likvidaci.

Spotřebiče označené příslušným symbolem          nelikvidujte spolu s domovním odpadem. 

Spotřebič odevzdejte v místníms běrném dvoře nebo kontaktujte místní úřad.

POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
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Dette produkt kan kun bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har modtaget instruktion
om, hvordan produktet bruges sikkert og forstår de involverede farer. Børn må ikke lege med produktet.
Rengøring og brugsvedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.

Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet overvåget eller instrueret i at
bruge produktet på en sikker måde og forstår de involverede farer af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med produktet.

Opbevar AirFryeren og strømledningen utilgængeligt for børn under 8 år.

Dette produkt er kun beregnet til almindelig husholdningsbrug.

Hvis strømledningen er beskadiget eller ødelagt, skal den udskiftes af en servicerepræsentant eller lignende
kvalificerede personer for at undgå sikkerhedsmæssige farer.

De tilgængelige overflader kan blive varme under brug.

Dæk ikke luftindtag og luftudtag til, mens produktet er i drift.

Returner altid produktet til et autoriseret servicecenter til undersøgelse eller reparation.

Forsøg ikke selv at reparere produktet.

Anbring ikke produktet på eller i nærheden af et varmt gaskomfur, enhver form for elektrisk komfur, elektriske
kogeplader eller i en opvarmet ovn.

Sørg altid for, at stikket er sat ordentligt i stikkontakten.

Hold strømledningen væk fra varme overflader eller skarpe genstande for at undgå skader.

Læg aldrig noget brandfarligt, eksplosivt eller ætsende materiale i kurven.

Undgå at klemme, bøje, vride eller placere tunge genstande på strømledningen for at undgå at blotlægge
eller ødelægge dens kerne.

Brug ikke produktet, hvis stikket, hovedledningen eller selve produktet er beskadiget.

Start aldrig tilberedningen, uden at kurven er på plads.

Fyld ikke kurven op over "MAX" linjen for at undgå, at maden kommer i kontakt med varmeelementet.

Rør ikke kurven direkte med hænderne under eller lige efter brug for at undgå at blive skoldet.

Brug ikke plastikredskaber eller almindeligt indpakningspapir til at pakke mad ind.

Stik ikke stifter, ledninger eller andre genstande ind i nogen af AirFryerens åbninger for at undgå elektrisk
stød eller personskade.

Sørg for at tage stikket ud af stikkontakten, før du rengør eller reparerer AirFryeren.

Flyt eller ryst ikke AirFryeren under brug.

Stik ikke fremmedlegemer ind i sikkerhedsafbryderen for at undgå fare.

Ikke egnet til kontakt med ingredienser med højt syreindhold og/eller højt saltindhold.
Undgå at bruge metalredskaber, når du håndterer maden i kurven.
Brug kun ren
Strømforbrug i slukket tilstand: 0,3 W
Maksimal tid, det tager for udstyret automatisk at skifte til den relevante lavstrømstilstand: 20 minutter

set/destilleret vand.

FORSIGTIG: Varme overflader.

Electrolux forbeholder sig ret til at ændre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.

Genbrug materialer med symbolet         . Anbring emballagematerialet i passende beholdere til genbrug. 

Hjælp med at beskytte miljøet og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af elektriske og elektroniske 

apparater.  

Kasser ikke apparater, der er mærket med  symbolet          , sammen med husholdningsaffaldet. Lever 

produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

MILJØHENSYN
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Üle 8-aastased lapsed ning füüsilise, sensoorse või vaimse erivajadusega või oskuste ja teadmisteta 
inimesed võivad seda seadet kasutada vaid järelevalve olemasolul ja juhul, kui neid on õpetatud seadet 
turvaliselt kasutama ning nad mõistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Ärge laske lastel 
seadmega mängida. Ilma järelevalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hooldustoiminguid läbi viia.

Seda seadet ei tohi kasutada füüsilise, sensoorse või vaimse puudega isikud (kaasa arvatud lapsed) või 
kogemusteta ja vastavate teadmisteta isikud, kui nad ei tegutse seadme ohutu kasutamise ja nende 
turvalisuse eest vastutava isiku järelevalve või juhendamise all. Tuleb jälgida, et lapsed seadmega ei 
mängiks.

Palun hoidke kuumaõhufritüüri ja toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.

See seade on ettenähtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse tagamiseks välja vahetada tootja esindaja, volitatud esindaja 
või sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt.

Juurdepääsetavad pinnad võivad kasutamise ajal kuumaks minna.

Ärge katke õhu sisse- ja väljalaskeavasid seadme töötamise ajal.

Viige seade kontrollimiseks või parandamiseks alati volitatud teeninduskeskusesse. 

Ärge püüdke seadet ise parandada.

Ärge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mistahes elektripliidile, elektrilistele keeduplaatidele või kuumale 
ahjule ega selle lähedusse.

Veenduge alati, et pistik on korralikult pistikupessa sisestatud.

Kahjustuste vältimiseks hoidke toitejuhe kuumadest pindadest või teravatest esemetest eemal.

Ärge kunagi asetage korvi mistahes kergestisüttivaid, plahvatusohtlikke või söövitavaid aineid.

Ärge pigistage, painutage, keerake ega asetage toitejuhtmele raskeid esemeid, et vältida selle sisesoonte 
paljastamist või purunemist.

Ärge kasutage seadet, kui pistik, toitejuhe või seade on kahjustatud.

Ärge kunagi alustage toiduvalmistamist ilma paigaldatud korvita.

Ärge täitke korvi üle "MAX" joone, et vältida toiduainete kokkupuudet kütteelemendiga.

Põletushaavade vältimiseks ärge puudutage korvi kasutamise ajal ega vahetult pärast seda kätega.

Ärge kasutage toiduvalmistamiseks ettenähtud toidu pakkimiseks plastnõusid ega tavalisi paberist 
pakkematerjale.

Elektrilöögi või vigastuse vältimiseks ärge sisestage kuumaõhufritüüri avadesse nööpnõelu, juhtmeid ega 
muid esemeid.
Enne kuumaõhufritüüri puhastamist või parandamist ühendage see vooluvõrgust lahti.
Ärge liigutage ega raputage kuumaõhufritüüri kasutamise ajal.
Mistahes ohu vältimiseks ärge sisestage ohutuslülitisse kõrvalisi esemeid.
Ei sobi kokkupuuteks kõrge happesisaldusega ja/või kõrge soolasisaldusega koostisosadega.
Vältige korvis olevate toiduainete käsitsemisel metalltööriistade kasutamist.
Kasuta
Elektrienergia tarbimine väljalülitatud režiimis: 0,3 W
Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt rakendatava madala energiatarbega režiimi saavutamiseks: 20 min

ge puhastatud/destilleeritud vett.

ETTEVAATUST: Kuumad pinnad. 

Electrolux jätab endale õiguse ilma ette teatamata muuta tooteid, teavet ja spetsifikatsioone.

Sümboliga             tähistatud materjalid võib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse 

konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jäätmed 

ringlusse.

Ärge visake sümboliga            tähistatud seadmeid muude majapidamisjäätmete hulka. Viige seade 

kohalikku ringluspunkti või pöörduge abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

 JÄÄTMEKÄITLUS
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Vähintään 8 vuotta täyttäneet lapset ja henkilöt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai 
joilta puuttuu laitteen tuntemusta tai kokemusta sen käytöstä, saavat käyttää tätä laitetta ainoastaan silloin, 
kun heitä valvotaan tai opastetaan käyttämään laitetta turvallisesti ja ymmärtämään sen käyttöön liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai suorittaa käyttäjän huoltotoimenpit-
eitä ilman valvontaa.

Tämä laite ei ole tarkoitettu fyysisesti, motorisesti tai henkisesti rajoitteisten tai kokemattomien tai taitamatto-
mien henkilöiden (eikä lasten) käyttöön, ellei heidän turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilö valvo ja 
opasta heitä laitteen turvallisessa käytössä ja kerro heille laitteen käyttöön liittyvistä riskeistä. Pikkulapsia on 
valvottava, eikä heidän pidä antaa leikkiä laitteella.

Pidä ilmafriteerauskeitin ja virtajohto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

Tämä laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskäyttöön.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa turvallisuussyistä vaihtaa vain huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen 
henkilö.

Esteettömät pinnat voivat kuumentua käytön aikana.

Älä peitä ilmantuloa ja ilmanpoistoaukkoja laitteen ollessa toiminnassa.

Palauta laite aina valtuutettuun huoltoliikkeeseen tarkastusta tai korjausta varten. 

Älä yritä korjata laitetta itse.

Älä aseta laitetta kuuman kaasulieden, sähkölieden, sähkökeittolevyjen päälle tai lähelle tai lämmitettyyn 
uuniin.

Varmista aina, että pistoke on asetettu pistorasiaan oikein.

Pidä verkkojohto poissa kuumilta pinnoilta tai etäällä terävistä esineistä vaurioiden välttämiseksi.

Koriin ei saa missään tapauksessa asettaa palavia, räjähtäviä tai syövyttäviä esineitä.

Älä nipistä, taivuta tai väännä virtajohtoa tai aseta sen päälle raskaita esineitä, jotta sen ydin ei paljastu tai 
rikkoudu.

Älä käytä laitetta, jos pistoke, verkkojohto tai itse laite on vaurioitunut.

Älä koskaan aloita ruoanlaittoa ilman, että kori on paikallaan.

Älä täytä koria MAX-merkinnän yläpuolelle, jotta ainekset eivät pääse kosketuksiin lämpövastuksen kanssa.

Palovammojen ehkäisemiseksi koria ei saa koskettaa suoraan käsin käytön aikana tai heti käytön jälkeen.

Älä käytä mitään muovisia välineitä tai tavallisia paperikääreitä ruoan pakkaamiseen ruoanlaittoa varten.

Älä työnnä nastoja, johtoja tai muita esineitä ilmafriteerauskeittimen aukkoihin sähköiskujen ja vammojen 
välttämiseksi.
Irrota ilmafriteerauskeittimen pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai korjaamista.
Ilmafriteerauskeitintä ei saa liikuttaa eikä ravistaa käytön aikana.
Turvakytkimeen ei saa asettaa mitään vieraita esineitä.
Erittäin happamat ja/tai suolaiset ainesosat eivät sovi yhteen tämän ilmafriteerauskeittimen kanssa.
Vältä metallityökalujen käyttöä, kun käsittelet korissa olevia ruokia.
Käytä vain puhdistettua/tislattua vettä.
Virrankulutus pois päältä -tilassa: 0,3W
Enimmäisaika, jonka laite tarvitsee siirtyäkseen automaattisesti sovellettavaan virransäästötilaan: 20 min.

HUOMIO: Kuumat pinnat. 

Electrolux pidättää oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja teknisiä tietoja ilman ennakkoilmoitusta.

Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä          . Kierrätä pakkaus laittamalla se asianmukaiseen 

kierrätysastiaan. Suojele ympäristöä ja ihmisten terveyttä kierrättämällä sähkö- ja elektroniikkaromut.

Älä hävitä merkillä         merkittyjä kodinkoneita kotitalousjätteen mukana. Palauta tuote paikalliseen 

kierrätyskeskukseen tai ota yhteyttä paikalliseen viranomaiseen.

YMPÄRISTÖNSUOJELU
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Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, à condition 
qu’ils soient supervisés ou aient reçu des instructions sur la façon d’utiliser l’appareil en toute sécurité et 
comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et la 
maintenance utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, sauf si elles 
sont supervisées ou ont reçu des instructions sur la façon d’utiliser l’appareil en toute sécurité par une 
personne responsable de leur sécurité et comprennent les risques encourus. Veillez à ce que les enfants ne 
touchent pas l’appareil et ne l’utilisent pas comme un jouet.

Veuillez garder la friteuse à air chaud et le cordon d’alimentation hors de portée des enfants de moins de 8 
ans. Cet appareil est uniquement destiné à un usage domestique normal.

Si le cordon d’alimentation est endommagé ou cassé, il doit être remplacé par un agent du service 
après-vente ou toute autre personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

Les surfaces accessibles peuvent devenir chaudes pendant l’utilisation.

Ne couvrez pas l’entrée d’air et les sorties d’air pendant que l’appareil fonctionne.

Renvoyez toujours l’appareil à un centre de service après-vente agréé pour examen ou réparation. 
N’essayez pas de réparer vous-même l’appareil.

Ne placez pas l’appareil sur ou à proximité d’une cuisinière à gaz chaude, d’une cuisinière électrique, de 
plaques de cuisson électriques ou d’un four chauffé.

Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise.

Tenez le cordon d’alimentation à l’écart des surfaces chaudes ou des objets tranchants pour éviter tout 
dommage. Ne mettez jamais quoi que ce soit d’inflammable, d’explosif ou de corrosif dans le panier.

Évitez de pincer, plier ou tordre excessivement le cordon d’alimentation et ne placez pas d’objets lourds sur 
celui-ci pour éviter d’exposer ou de casser les fils électriques à l’intérieur.

N’utilisez pas l’appareil si la fiche, le cordon d’alimentation ou l’appareil lui-même est endommagé. Ne 
commencez jamais à cuisiner sans que le panier soit en place.

Ne remplissez pas le panier au-dessus de la ligne « MAX » afin d’éviter tout contact entre les aliments et la 
résistance. Ne touchez pas le panier directement avec les mains pendant ou juste après l’utilisation pour 
éviter de vous brûler.

N’utilisez pas d’ustensiles en plastique ou du papier d’emballage normal pour emballer les aliments pour la 
cuisson.

N’insérez pas de broches, de fils métalliques ou d’autres objets dans les ouvertures de la friteuse à air chaud 
pour éviter tout risque de choc électrique ou de blessure.

Assurez-vous de débrancher la friteuse à air chaud avant de la nettoyer ou de la réparer. Ne déplacez pas 
ou ne secouez pas la friteuse à air chaud pendant l’utilisation.

N’insérez aucun corps étranger dans l’interrupteur de sécurité pour éviter tout danger.
Consommation d'énergie en mode arrêt : 0,3 W
Temps maximum nécessaire pour que l'équipement atteigne automatiquement le mode de faible 
consommation applicable : 20 minutes

ATTENTION : surfaces brûlantes.
 

Recyclez les matériaux portant le symbole         . 

Déposez les emballages dans les conteneurs prévus à cet effet. Contribuez à la protection de l'environnement 

et à votre sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. 

Ne jetez pas les appareils portant le symbole          avec les ordures ménagères. Emmenez un tel produit dans 

votre centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

EN MATIÈRE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
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NOUS PENSONS À VOUS
Merci d’avoir choisi un appareil Electrolux. Vous avez choisi un produit qui bénéficie de 
décennies d’expérience professionnelle et d’innovation. Ingénieux et élégant, il a été pensé 
pour vous. C’est la raison pour laquelle vous pouvez avoir la certitude d’obtenir d’excellents 
résultats à chaque utilisation.

Bienvenue chez Electrolux.

Concerne la France uniquement :

Où aller avec les appareils usagés ?

Partout où des appareils neufs sont vendus, mais aussi dans un centre de collecte ou une entreprise 

de récupération officiels SENS. La liste des centres de collecte officiels SENS est disponible sous 

www.erecycling.ch

Pour la Suisse:

Electrolux se réserve le droit de modifier les produits, les informations et les caractéristiques sans préavis.



A készüléket 8 év feletti gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékelési vagy mentális képességű, illetve 
megfelelő tapasztalatok és ismeretek híján lévő személyek csak felügyelet mellett, illetve a készülék 
biztonságos használatára és az abból eredő veszélyekre vonatkozó utasítások birtokában használhatják. 
Gyermekeknek tilos a készülékkel játszani. Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítási vagy 
karbantartási tevékenységet.
A készülék kialakítása nem olyan, hogy azt csökkent fizikai, értelmi vagy mentális képességű, illetve 
megfelelő tapasztalatok és ismeretek híján lévő személyek (beleértve a gyermekeket is) használhassák, 
kivéve, ha egy, a biztonságukért felelős személy felügyeletet és útmutatást biztosít számukra a készülék 
biztonságos használatára vonatkozóan, és tisztában vannak a veszélyekkel. Gondoskodni kell a gyermekek 
felügyeletéről annak biztosítása érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel.
Kérjük, tartsa távol a sütőt és a tápkábelt 8 évnél fiatalabb gyermekektől.
A készülék kizárólag normál háztartási használatra szolgál.
Ha a tápkábel megsérül vagy eltörik, akkor a veszélyek elkerülése érdekében szervizzel vagy hasonlóan 
képzett szakemberrel kell kicseréltetni.
A hozzáférhető felületek használat közben felforrósodhatnak.
Ne takarja le a levegőbemenetet és a levegőkimenet nyílásait, amíg a készülék működik.
Mindig vigye vissza a készüléket egy hivatalos szervizközpontba vizsgálat vagy javítás céljából. 
Ne kísérelje meg saját maga megjavítani a készüléket.
Ne helyezze a készüléket forró gáztűzhelyre, semmilyen elektromos tűzhelyre, elektromos főzőlapra vagy fűtött sütőbe. 
Mindig ellenőrizze, hogy a dugó megfelelően van-e bedugva az aljzatba.
A károsodás elkerülése érdekében tartsa távol a hálózati kábelt forró felületektől vagy éles tárgyaktól.
Soha ne tegyen gyúlékony, robbanásveszélyes vagy korrozív anyagot a kosárba.
Ne csípje össze, hajlítsa meg, csavarja meg vagy helyezze a nehéz tárgyakat a tápkábelre, hogy 
megelőzze a magjának kijutását vagy eltörését.
Ne használja a készüléket, ha a dugasz, a hálózati vezeték vagy maga a készülék sérült.
Soha ne kezdjen el főzni anélkül, hogy a kosár a helyén lenne.
Ne töltse a kosarat a „MAX” vonal fölé, nehogy az étel érintkezzen a fűtőelemmel.
Ne érintse meg a kosarat közvetlenül a kezével használat közben vagy közvetlenül használat után, nehogy megforrassza. 
Ne használjon semmilyen műanyag eszközt vagy normál papír csomagolóanyagot az étel csomagolásához 
a főzéshez.
Az áramütés és a sérülés elkerülése érdekében ne helyezzen csapokat, vezetékeket vagy más tárgyakat 
a légsütő nyílásaiba.
Tisztítás vagy javítás előtt húzza ki a légsütőt a konnektorból.
Használat közben ne mozgassa és ne rázza meg a légsütőt.
A veszélyek elkerülése érdekében ne helyezzen idegen tárgyakat a biztonsági kapcsolóba.
Nem alkalmas magas savtartalmú és/vagy magas sótartalmú összetevőkkel való érintkezésre.
Ne használjon fémeszközöket, amikor az ételt a kosárban kezeli.
Kizárólag tisztított/desztillált vizet használjon.
Teljesítményfelvétel kikapcsolt módban: 0,3 W
A vonatkozó kis teljesítményű mód automatikus eléréshez szükséges maximális idő: 20 perc

FIGYELEM: Forró felületek.

Az Electrolux fenntartja a jogot a termékek, információk és műszaki adatok előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.

KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK 

A          következő jelzéssel ellátott anyagokat hasznosítsa újra. Újrahasznosításhoz tegye a megfelelő 
konténerekbe a csomagolást. Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk védelméhez, és hasznosítsa újra 
az elektromos és elektronikus hulladékot.

A          tiltó szimbólummal ellátott készüléket ne dobja a háztartási hulladék közé. Juttassa el a készüléket a 
helyi újrahasznosító telepre, vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelős hivatallal.
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Questa apparecchiatura può essere usata dai bambini a partire da 8 anni e da adulti con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza o conoscenza sull’uso dell’apparecchiatura, solamente se 
sorvegliati o se istruiti relativamente all’uso dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti. I 
bambini non devono giocare con l’apparecchiatura. La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono 
essere eseguiti dai bambini senza supervisione.

Questa apparecchiatura non è destinata all’uso da parte di persone (inclusi i bambini) con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza o conoscenza sull’uso dell’apparecchiatura, a meno che 
una persona responsabile della loro sicurezza non li sorvegli o non li abbia istruiti relativamente all’uso 
dell’apparecchiatura e loro abbiano compreso i rischi coinvolti. Si raccomanda di controllare che i bambini 
non giochino con l’apparecchiatura.

Tenere la friggitrice ad aria e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini di età inferiore agli 8 anni. 
Questa apparecchiatura è destinata esclusivamente al normale uso domestico.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato o rotto, deve essere sostituito da un tecnico autorizzato o da una 
persona qualificata per evitare situazioni di pericolo.

Le superfici accessibili possono diventare bollenti durante l’uso.

Non coprire le aperture di ingresso dell’aria e quelle di uscita dell’aria mentre l’apparecchiatura è in funzione.

Riportare sempre l’apparecchiatura a un centro di assistenza autorizzato per l’esame o la riparazione. 

Non cercare di eseguire le riparazioni da sé.

Non posizionare l’apparecchiatura sopra o vicino a fornelli a gas caldo, fornelli elettrici di qualsiasi tipo, 
piastre di cottura elettriche o in un forno riscaldato.

Assicurarsi sempre che la spina sia inserita correttamente nella presa.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde o oggetti appuntiti per evitare danni.

Non mettere mai nulla di infiammabile, esplosivo o corrosivo nel cestello.

Non schiacciare, piegare, torcere o posizionare oggetti eccessivamente pesanti sul cavo di alimentazione per 
evitare di esporne o romperne il conduttore interno.

Non utilizzare l’apparecchiatura se la spina, il cavo di alimentazione o l’apparecchiatura stessa sono danneggiati. 
Non iniziare mai a cucinare senza che il cestello sia in posizione.

Non riempire il cestello oltre la linea “MAX” per evitare che gli alimenti tocchino la resistenza.

Non toccare il cestello direttamente con le mani durante o subito dopo l’uso per evitare scottature.

Non utilizzare utensili di plastica o materiali di avvolgimento di carta normali per avvolgere gli alimenti per la 
cottura.

Non inserire perni, fili metallici o altri oggetti nelle aperture della friggitrice ad aria per evitare scosse elettriche 
o lesioni.

Assicurarsi di scollegare la spina della friggitrice ad aria dall’alimentazione prima di pulirla o di ripararla.

Non spostare o scuotere la friggitrice ad aria durante l’uso.

Non inserire oggetti estranei nell’interruttore di sicurezza per evitare eventuali pericoli.

Non idonea al contatto con ingredienti ad alto contenuto di acido e/o di sale.

Evitare di utilizzare utensili metallici durante la manipolazione degli alimenti nel cestello.

Utilizzare solo acqua depurata/distillata.
Consumo energetico in modalità spento: 0,3 W
Tempo massimo necessario affinché l'apparecchiatura raggiunga automaticamente la modalità di risparmio 
energetico applicabile: 20 minuti

ATTENZIONE: Superfici molto calde. 

CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE 
Riciclare i materiali con il simbolo        . Buttare l'imballaggio negli appositi contenitori per il 

riciclaggio. Aiutare a proteggere l’ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo          insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il 
prodotto al punto di riciclaggio più vicino o contattare il comune di residenza.
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Etichetta Ambientale(In accordo con D. Lgs. N.116/2020)

Materiale
Codice Materiale 
(da Decisione 97/
129/CE)

(*)Verifica le disposizioni del tuo Comune

Indicazioni per la 
raccolta
differenziata (*)

Cartone ondulato PAP 20 CARTA

Cartone non ondulato PAP 21 CARTA

Foto

Carta PAP 22 CARTA

Plastica/metalli vari C/HDPE 92 PLASTICA

Polietilene a bassa 
densità LDPE 4 PLASTICA

Nastri adesivi INDIFFERENZIATA

Dove portare gli apparecchi fuori uso?

In qualsiasi negozio che vende apparecchi nuovi oppure si restituiscono ai centri di raccolta ufficiali della 

SENS oppure ai riciclatori ufficiali della SENS. La lista dei centri di raccolta ufficiali della SENS è visibile nel 

sito www.erecycling.ch

Per la Svizzera:

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche tecniche senza alcun preavviso.
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Šiuo prietaisu vaikai nuo 8 metų amžiaus ir asmenys, turintys ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų, arba 
nepakankamai patirties bei žinių, gali naudotis tik su tinkama priežiūra arba nurodžius, kaip saugiai 
naudotis, jei jie suvokia galimus pavojus. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu. Vaikams draudžiama be 
suaugusiųjų priežiūros atlikti šio gaminio valymo ir techninės priežiūros darbus.

Vaikams ir asmenims, nesugebantiems saugiai naudotis prietaisu dėl savo psichinio, jutiminio arba protinio 
neįgalumo arba patirties bei žinių trūkumo, negalima naudotis šiuo prietaisu be už šių asmenų saugumą 
atsakingų asmenų priežiūros ir nurodymų, kaip saugiai naudotis prietaisu ir kokie yra su tuo susiję pavojai. 
Visada prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su šiuo prietaisu.

Laikykite karšto oro gruzdintuvę ir maitinimo laidą jaunesniems kaip 8 m. vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Šis prietaisas skirtas tik įprastam buitiniam naudojimui.

Pažeistą maitinimo laidą gali pakeisti tik klientų aptarnavimo atstovas arba kitas kvalifikuotas specialistas. 
Kitu atveju gali kilti pavojus.

Naudojamo prietaiso paviršiai gali įkaisti.

Prietaisui veikiant neuždenkite oro įleidimo ir išleidimo angų.

Jei norite atlikti prietaiso apžiūrą arba remontą, perduokite jį įgaliotajam klientų aptarnavimo centrui. 

Nebandykite prietaiso remontuoti patys.

Prietaiso nestatykite ant karštos dujinės viryklės, bet kokios elektrinės viryklės, elektrinių kaitlenčių arba šalia 
jų ir nedėkite į įkaitusią orkaitę.

Visada pasirūpinkite, kad kištukas būtų tinkamai įstatytas į elektros lizdą.

Maitinimo laidą laikykite toliau nuo karštų paviršių ir aštrių objektų, kad nesugadintumėte.

Į krepšelį niekada nedėkite jokių degių, sprogių ar korozinių medžiagų.

Per daug nesuspauskite, nesulenkite ir neužsukite maitinimo laido, nedėkite ant jo sunkių objektų, kad 
neatsivertų ar nesulūžtų jo šerdis.

Nenaudokite prietaiso jei kištukas, maitinimo laidas ar pats prietaisas yra pažeisti.
Niekada nepradėkite gaminti neįdėję krepšelio.
Neperpildykite krepšelio (neviršykite MAX rodmens), kad maistas nesiliestų su kaitinimo elementu.
Naudojimo metu ar ką tik panaudoję nelieskite krepšelio plikomis rankomis, kad nenusidegintumėte.

Kepamo maisto nevyniokite plastikiniais įrankiais ar į paprastą popierių.

Į karšto oro gruzdintuvės angas nekiškite segtukų, vielų ir kitų objektų, kad nepatirtumėte elektros smūgio ar 
kitaip nesusižalotumėte.

Prieš valydami ar taisydami būtinai atjunkite karšto oro gruzdintuvę nuo elektros tinklo.

Naudodami nejudinkite ir nekratykite gruzdintuvės.
Į saugos jungiklį nekiškite jokių daiktų ar objektų, kad išvengtumėte pavojaus.

Netinka sąlyčiui su itin rūgščiais ir (arba) sūriais ingredientais.
Tvarkydami maistą krepšelyje nenaudokite metalinių įrankių.
Naudokite tik filtruotą ar distiliuotą vandenį.
Energijos suvartojimas išjungties režimu: 0,3 W
Maksimalus laikas, per kurį įranga automatiškai pradeda veikti mažos galios režimu: 20 min.

ATSARGIAI! Karšti paviršiai.

Bendrovė „Electrolux“ pasilieka teisę keisti gaminius, informaciją ir techninius duomenis apie tai nepranešusi.

Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas šiuo ženklu          . Išmeskite pakuotę į atitinkamą atliekų 
surinkimo konteinerį, kad ji būtų perdirbta. Padėkite saugoti aplinką bei žmonių sveikatą ir surinkti bei 
perdirbti elektros ir elektronikos prietaisų atliekas.

Neišmeskite šiuo ženklu             pažymėtų prietaisų kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Atiduokite šį gaminį 
į vietos atliekų surinkimo punktą arba susisiekite su vietos savivaldybe dėl papildomos informacijos

APLINKOS APSAUGA 
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Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām 
spējām, vai pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgās personas uzraudzībā vai, ja tie ir apmācīti par ierīces 
drošu lietošanu un izprot iespējamās briesmas. Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. Bērni nedrīkst bez uzraudzības 
veikt tīrīšanu un lietotāja apkopi.

Šī ierīce nav paredzēta lietošanai personām (tostarp bērnus), ar samazinātām fiziskām, sensorām vai garīgām 
spējām, vai pieredzes trūkumu, ja vien par viņu drošumu atbildīga persona tām nenodrošina uzraudzību vai 
apmācību attiecībā uz ierīces lietošanu drošā veidā, un tās izprot iespējamās briesmas. Bērni ir jāuzrauga, lai 
nodrošinātu, ka viņi nespēlējas ar ierīci.

Lūdzu, turiet karstā gaisa friteri un strāvas vadu bērniem, kuri nav sasnieguši 8 gadu vecumu, nepieejamā vietā. 
Šī ierīce paredzēta tikai ikdienas lietošanai saimniecībā.

Lai izvairītos no apdraudējuma, ja strāvas vads ir bojāts, tas jānomaina servisa pārstāvim vai līdzīgvērtīgi 
kvalificētai personai.

Lietošanas laikā pieejamās virsmas var kļūt karstas.

Neaizsedziet gaisa ieplūdes vai gaisa izplūdes atveres ierīces lietošanas laikā.

Ierīce pārbaudei vai labošanai vienmēr jānodod autorizētā servisa centrā. 

Nemēģiniet labot ierīci paši.

Nenovietojiet ierīci uz karstas gāzes plīts vai tās tuvumā, uz jebkādas elektriskās plīts, elektriskām ēdiena 
gatavošanas virsmām vai sakarsētā cepeškrāsnī.

Vienmēr pārliecinieties, ka spraudnis ir pareizi ievietots ligzdā.

Lai izvairītos no bojājuma, turiet strāvas vadu atstatu no karstām virsmām vai asiem priekšmetiem.

Nekad neievietojiet grozā neko uzliesmojošu, sprādzienbīstamu vai kodīgu.

Nesaspiediet pārāk stipri, nesalieciet, nesavērpiet strāvas vadu, vai neuzlieciet uz tā smagus priekšmetus, lai 
novērstu tā kodola atsegšanu vai salaušanu.

Nelietojiet ierīci, ja spraudnis, strāvas vads vai pati ierīce ir bojāta.

Nekad nesāciet gatavot bez ievietota groza.

Lai novērstu ēdiena saskari ar karsēšanas elementu, neuzpildiet grozu virs “MAX” līnijas.

Lai izvairītos no applaucēšanas, nepieskarieties grozam tieši ar rokām lietošanas laikā vai tūlīt pēc tās.

Lai iesaiņotu ēdienu gatavošanai, nelietojiet nekādus plastmasas traukus vai parasta papīra ietināmos materiālus.

Lai izvairītos no elektriskās strāvas trieciena vai ievainojuma, neievietojiet spraudītes, stieples vai citus 
priekšmetus kādā no karstā gaisa fritera atverēm.

Pirms karstā gaisa fritera tīrīšanas vai labošanas, lūdzu, noteikti atvienojiet to no elektrotīkla.

Lietošanas laikā nepārvietojiet vai nekratiet karstā gaisa friteri.

Lai izvairītos no kaitējuma, neievietojiet nekādus svešķermeņus drošuma slēdzī.

Nav piemērots saskarei ar īpaši skābām un/vai sāļām sastāvdaļām.

Rīkojoties ar ēdienu grozā, izvairieties izmantot metāla piederumus.

Izmantojiet tikai attīrītu/destilētu ūdeni.
Strāvas patēriņš izslēgtā režīmā: 0,3 W
Maksimāli nepieciešamais laiks, lai iekārta automātiski sasniegtu attiecīgo zemas jaudas režīmu: 20 min

UZMANĪBU! Karstas virsmas. 

Electrolux saglabā tiesības mainīt produktus, informāciju un specifikācijas bez iepriekšēja brīdinājuma.

APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar simbolu           . Ievietojiet iepakojuma materiālus  atbilstošajos 

konteineros to otrreizējai pārstrādei. Palīdziet aizsargāt apkārtējo vidi un cilvēku veselību, atkārtoti pārstrādājot 

elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus.

Neizmetiet ierīces, kas apzīmētas ar šo simbolu            , kopā ar mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet 

izstrādājumu vietējā otrreizējās pārstrādes punktā vai sazinieties ar vietējo pašvaldību.
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Maksimal tid som trengs for at utstyret skal nå gjeldende lavenergimodus automatisk: 20 minutter

FORSIKTIG: Varme overflater. 

Dette produktet kan brukes av barn over åtte år og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller har fått instruksjon i sikker bruk av 
produktet og forstår hvilke farer som kan inntreffe. Barn skal ikke leke med produktet. Rengjøring og 
vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.

Dette produktet er ikke ment å brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap med mindre de har fått tilsyn eller instruksjon i sikker 
bruk av produktet og forstår hvilke farer som er involvert, av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. 
Barn skal holdes under oppsyn slik at de ikke leker med produktet.

Hold airfryer og strømledningen utilgjengelig for barn under 8 år.

Dette produktet er kun beregnet for vanlig husholdningsbruk.

Hvis strømforsyningskabelen er skadet eller ødelagt må den skiftes ut av en autorisert serviceperson for å 
unngå sikkerhetsrisiko.

De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.

Ikke dekk til luftinntaket og luftuttaksåpningene mens produktet er i bruk.

Returner alltid produktet til et autorisert servicesenter for undersøkelse eller reparasjon. 

Ikke forsøk å reparere produktet selv.

Ikke plasser produktet på eller i nærheten av en varm gasskomfyr, noen form for elektrisk komfyr, elektriske 
kokeplater eller i en oppvarmet ovn.

Sørg alltid for at pluggen er satt riktig inn i kontakten.

Hold strømledningen unna varme overflater eller skarpe gjenstander for å unngå skade.

Legg aldri noe brennbart, eksplosivt eller etsende i kurven.

Ikke klem, bøy, vri eller plasser tunge gjenstander på strømledningen for å hindre at kjernen eksponeres eller brekker. 
Ikke bruk produktet hvis støpselet, strømledningen eller selve produktet er skadet.
Begynn aldri å lage mat uten at kurven er på plass.
Ikke fyll opp kurven over «MAKS»-linjen for å hindre at maten kommer i kontakt med varmeelementet.
Ikke berør kurven direkte med hendene under eller rett etter bruk for å unngå å bli skåldet.
Ikke bruk plastredskaper eller vanlige papirinnpakningsmaterialer til å pakke inn mat til matlaging.
Ikke sett inn pinner, ledninger eller andre gjenstander i noen av åpningene i airfryer for å unngå elektrisk støt 
eller skade.
Sørg for å koble fra airfryer før du rengjør eller reparerer den.
Ikke flytt eller rist airfryer under bruk.

Ikke sett fremmedlegemer inn i sikkerhetsbryteren for å unngå fare.

Ikke egnet for kontakt med syreholdige og/eller salte ingredienser.

Unngå å bruke metallverktøy når du manipulerer maten i kurven.

Bruk kun renset/destillert vann.
Strømforbruk i av-modus: 0,3 W

FORSIKTIG: Varme overflater. 

Electrolux forbeholder seg retten til å endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.

Resirkuler materialer som er merket med symbolet             . Legg emballasjen i riktige beholdere for å resirkulere 

det. Bidrar til å beskytte miljøet, menneskers helse og for å resirkulere avfall av elektriske og elektroniske 

produkter.   

Ikke kast produkter som er merket med symbolet             sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres 

der hvor tilsvarende produkt selges eller på miljøstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for nærmere 

opplysninger. 

BESKYTTELSE AV MILJØET
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Urządzenie mogą obsługiwać dzieci po ukończeniu 8 roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych bądź nieposiadające odpowiedniej wiedzy i doświadczenia, 
jeśli będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z tego 
urządzenia i będą świadome związanych z tym zagrożeń. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacje urządzenia nie powinny wykonywać dzieci bez odpowiedniego nadzoru.
Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub braku doświadczenia i wiedzy, chyba że będą nadzorowane 
lub otrzymały instrukcje dotyczącą bezpiecznego korzystania z urządzenia od osoby odpowiedzialnej za 
ich bezpieczeństwo i będą świadome związanych z tym zagrożeń. Dzieci należy pilnować, aby mieć 
pewność, że nie bawią się urządzeniem.
Frytkownicę beztłuszczową i przewód zasilający należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci 
poniżej 8. roku życia.
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do normalnego użytku domowego.
W przypadku uszkodzenia lub przerwania przewodu zasilającego, musi on zostać wymieniony przez 
serwisanta lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożeń dla bezpieczeństwa.
Podczas użytkowania urządzenia, dostępne powierzchnie mogą się nagrzewać.
Podczas pracy urządzenia nie zakrywać otworów wlotu ani wylotu powietrza.
W przypadku konieczności przeglądu lub naprawy, należy zawsze oddawać urządzenie do 
autoryzowanego punktu serwisowego. 
Nie należy próbować samodzielnej naprawy urządzenia.
Nie należy umieszczać urządzenia na lub w pobliżu gorącej kuchenki gazowej, kuchenki elektrycznej, 
elektrycznych płyt grzewczych ani w podgrzewanym piekarniku.
Zawsze upewnić się, że wtyczka jest właściwie włożona do gniazdka.
Aby uniknąć uszkodzenia, przewód zasilający należy trzymać z dala od gorących powierzchni lub ostrych 
przedmiotów.
Nigdy nie wkładać do kosza żadnych materiałów łatwopalnych, wybuchowych ani żrących.
Nie wolno nadmiernie ściskać, zginać, skręcać ani umieszczać ciężkich przedmiotów na przewodzie 
zasilającym, aby nie narażać lub uszkodzić jego rdzenia.
Nie używać urządzenia, jeśli wtyczka, przewód zasilający lub samo urządzenie są uszkodzone.
Nigdy nie należy rozpoczynać pieczenia bez umieszczonego kosza.
Nie napełniać kosza powyżej linii „MAX”, aby zapobiec kontaktowi żywności z elementem grzewczym.
Nie dotykać kosza bezpośrednio rękami w trakcie lub tuż po użyciu, aby uniknąć poparzenia.
Nie używać żadnych plastikowych przyborów ani zwykłych papierowych materiałów do pakowania 
żywności do gotowania.
Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, nie wkładać szpilek, przewodów ani innych przedmiotów do 
otworów frytkownicy.
Przed przystąpieniem do czyszczenia lub naprawy frytkownicy należy upewnić się, że jest odłączona od zasilania. 
Nie poruszać ani nie wstrząsać frytkownicą podczas użytkowania.
Nie wkładać żadnych obcych przedmiotów do wyłącznika bezpieczeństwa, aby uniknąć zagrożenia.
Nie nadaje się do kontaktu z silnie kwaśnymi i/lub słonymi składnikami.
Należy unikać używania metalowych przyborów do manewrowania żywnością w koszu.
Używać wyłącznie wody oczyszczonej/destylowanej.
Pobór mocy w trybie wyłączenia: 0,3 W
Maksymalny czas potrzebny urządzeniu na automatyczne przejście w odpowiedni tryb niskiego poboru mocy: 20 minut

UWAGA: Gorąca powierzchnie.  

OCHRONA ŚRODOWISKA

Materiały oznaczone symbolem           należy poddać utylizacji. Opakowanie urządzenia włożyć do 
odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu. Należy zadbać o ponowne przetwarzanie 
odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych, aby chronić środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. 

Nie wolno wyrzucać urządzeń oznaczonych symbolem           razem z odpadami domowymi.
Należy zwrócić produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktować się z 
odpowiednimi władzami miejskimi.
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Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau lipsite de experiență și cunoștințe dacă sunt supravegheate sau au primit 
instrucțiuni privind modul de utilizare în siguranță a aparatului și de înțelegere a pericolelor la care se 
expun. Copiilor nu le este permis să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea nu trebuie efectuate de 
copii fără supraveghere.
Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice și senzoriale reduse, sau lipsiți 
de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care sunt supravegheați sau li s-au dat instrucțiuni în 
legătură cu utilizarea aparatului într-o modalitate sigură și înțeleg pericolele implicate de către o persoană 
răspunzătoare pentru siguranța lor. Copiii trebuie supravegheați ca să nu se joace cu aparatul.

Nu lăsați friteuza cu aer cald și cablul de alimentare la îndemâna copiilor mai mici de 8 ani. 

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic normal.

În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat sau rupt, acesta trebuie înlocuit de un agent de service 
sau de persoane cu o calificare similară pentru a evita pericolele de siguranță.

Suprafețele accesibile pot deveni fierbinți în timpul utilizării.

Nu acoperiți orificiile de admisie și evacuare a aerului în timpul funcționării aparatului.  
Returnați întotdeauna aparatul la un centru de service autorizat pentru examinare sau reparare. 
Nu încercați să reparați singur aparatul.

Nu așezați aparatul pe sau în apropierea unei plite cu gaz, a unei plite electrice, a unor plăci de gătit 
electrice sau a unui cuptor încălzit.

Asigurați-vă întotdeauna că ștecherul este introdus corect în priză.

Țineți cablul de alimentare la distanță de suprafețe fierbinți sau obiecte ascuțite, pentru a evita deteriorarea.

Nu puneți niciodată nimic inflamabil, exploziv sau coroziv în coș.

Nu ciupiți, îndoiți, răsuciți sau așezați excesiv obiecte grele pe cablul de alimentare pentru a preveni 
expunerea sau ruperea mijlocului.

Nu utilizați aparatul dacă ștecherul, cablul principal sau aparatul în sine sunt deteriorate.

Nu începeți niciodată să gătiți fără ca coșul să fie fixat.

Nu umpleți coșul deasupra liniei „MAX” pentru a preveni contactul alimentelor cu elementul de încălzire.

Nu atingeți coșul direct cu mâinile în timpul utilizării sau imediat după utilizare, pentru a evita opărirea.

Nu folosiți ustensile din plastic sau materiale de ambalare normale pentru a înfășura alimentele în
vederea gătirii.

Nu introduceți pini, fire sau alte obiecte în niciunul dintre orificiile friteuzei cu aer cald pentru a evita 
electrocutarea sau vătămarea.

Scoateți din priză friteuza cu aer cald înainte de a o curăța sau repara.

Nu mișcați și nu scuturați friteuza cu aer cald în timpul utilizării.

Nu introduceți obiecte străine în comutatorul de siguranță pentru a evita orice pericol. Nu este adecvat 
pentru contactul cu ingrediente acide și/sau sărate ridicate.
Evitați utilizarea instrumentelor metalice atunci când manipulați alimentele din coș.
Utiliza
Consum energie în modul oprit: 0,3 W
Timpul maxim necesar echipamentului să ajungă în mod automat în modul aplicat de consum scăzut de energie: 20 min

ți numai apă purificată/distilată.

ATENȚIE! Suprafețe fierbinți.  

Electrolux își rezervă dreptul de a schimba produsele, informațiile și specificațiile fără notificare.

Reciclaţi materialele marcate cu simbolul           . Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie  puse în 

containerele corespunzătoare. Ajutaţi la protejarea mediului şi a sănătăţii umane şi la reciclarea deşeurilor din 

aparatele electrice şi electrocasnice.  

Nu aruncaţi aparatele marcate cu acest simbol           împreună cu deşeurile menajere. Returnaţi produsul la 

centrul local de reciclare sau contactaţi administraţia oraşului dvs.

INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL 



Denna enhet kan användas av barn över åtta år och personer med reducerad fysiska, sensoriska eller 
mentala förmågor eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de får tillsyn eller instruktioner om hur man 
använder produkten på ett säkert sätt samt är införstådda med riskerna. Barn får inte leka med enheten. 
Barn får inte rengöra eller utföra underhåll av enheten utan uppsikt.
Denna enhet är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått tillsyn eller instruktioner om hur 
man använder enheten på ett säkert sätt och förstår riskerna med hjälp av en person som ansvarar för deras 
säkerhet. Barn skall övervakas för att säkerställa att de inte leker med enheten.
Förvara luftfritösen och nätsladden utom räckhåll för barn under 8 år.
Denna enhet är endast avsedd för normal hushållet.
Om nätsladden är skadad eller trasig måste den bytas ut av ett serviceombud eller liknande kvalificerad 
person för att undvika säkerhetsrisker.
De tillgängliga ytorna kan bli heta under användning.
Täck inte över luftintaget och luftutloppsöppningarna medan produkten avänds.
Returnera alltid enheten till ett auktoriserat servicecenter för undersökning eller reparation. 
Försök inte reparera enheten själv.
Placera inte enheten på eller i närheten av en varmgasspis, någon form av elektrisk spis, elektriska 
matlagningsplattor eller i en uppvärmd ugn.
Se alltid till att kontakten är korrekt insatt i uttaget.
Håll nätsladden borta från heta ytor eller vassa föremål för att undvika skador.
Lägg aldrig något brandfarligt, explosivt eller frätande i korgen.
Undvik att klämma, böja, vrida eller placera tunga föremål på nätsladden för att förhindra att den 
exponeras eller bryts av.
Använd inte enheten om kontakten, huvudsladden eller själva produkten är skadad.
Börja aldrig laga mat utan att korgen sitter på plats.
Fyll inte korgen över ”MAX”-linjen för att förhindra att maten kommer i kontakt med värmeelementet.
Vidrör inte korgen direkt med händerna under eller direkt efter användning för att undvika att bli skållad.
Använd inga plastredskap eller vanliga omslagsmaterial av papper för att linda in mat för matlagning.
Sätt inte in stift, ledningar eller andra föremål i någon av luftfritösens öppningar för att undvika elektriska 
stötar eller personskador.
Se till att koppla ur fritösen innan du rengör eller reparerar den.
Flytta eller skaka inte luftfritösen under användning.
För inte in främmande föremål i säkerhetskontakten för att undvika fara.
Ej lämplig för kontakt med ingredienser som innehåller mycket syra och/eller salt.
Undvik att använda metallverktyg vid hantering av livsmedel i korgen.
Använd endast renat/destillerat vatten.
Strömförbrukning när avslagen: 0,3W
Maximal tid innan produkten automatiskt når tillämpligt lågeffektläge: 20 min

VAR FÖRISKTIG: Heta ytor.

Electrolux förbehåller sig rätten att ändra enheter, information och specifikationer utan föregående meddelande.

Återvinn material med symbolen           . Återvinn förpackningen genom att placera den i lämpligt kärl. Bidra 

till att skydda vår miljö och vår hälsa genom att återvinna avfall från elektriska och elektroniska produkter. 

Släng inte produkter märkta med  symbolen             med hushållsavfallet. Lämna in produkten på närmaste 

återvinningsstation eller kontakta kommunkontoret.

Miljöskydd
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Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo 
psychickou spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, iba ak sú pod dozorom zodpovednej 
osoby alebo ak boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú prípadným rizikám. Deti sa 
nesmú so spotrebičom hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ im osoba 
zodpovedná za ich bezpečnosť a ktorá rozumie príslušným nebezpečenstvám, neposkytla dohľad alebo 
pokyny týkajúce sa bezpečného používania spotrebiča. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, 
že sa nehrajú zo zariadením.

Fritézu a napájací kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov. 

Tento spotrebič je určený iba na bežné používanie v domácnosti.

Ak je napájací kábel poškodený alebo zlomený, musí ho vymeniť servisný pracovník alebo podobne 
kvalifikované osoby, aby sa zabránilo ohrozeniu bezpečnosti.

Prístupné povrchy sa môžu počas používania zohriať.

Počas prevádzky spotrebiča nezakrývajte prívod vzduchu a otvory na odvádzanie vzduchu.  

Spotrebič vždy odovzdajte autorizovanému servisnému stredisku na preskúmanie alebo opravu. 
Nepokúšajte sa spotrebič opraviť sami.

Neumiestňujte spotrebič na alebo do blízkosti horúceho plynového sporáka, akéhokoľvek druhu 
elektrického sporáka, elektrických varných dosiek alebo do rozohriatej rúry.

Vždy skontrolujte, či je zástrčka správne zasunutá do zásuvky.

Napájací kábel udržujte mimo dosahu horúcich povrchov alebo ostrých predmetov, aby ste zabránili jeho poškodeniu.

Do koša nikdy nevkladajte horľavé, výbušné ani korozívne látky.

Napájací kábel nadmerne nestláčajte, neohýbajte, nekrúťte ani naň neumiestňujte ťažké predmety, aby 
nedošlo k odhaleniu alebo poškodeniu jeho jadra.

Spotrebič nepoužívajte, ak je poškodená zástrčka, napájací kábel alebo samotný spotrebič.

Nikdy nezačínajte variť bez toho, aby bol kôš na svojom mieste.

Kôš nenapĺňajte nad hranicu MAX., aby potraviny neprišli do kontaktu s ohrevným článkom.

Nedotýkajte sa koša priamo rukami počas používania alebo hneď po ňom, aby ste sa neoparili.

Na balenie potravín určených na varenie nepoužívajte plastové pomôcky ani bežné papierové baliace materiály.

Do otvorov fritézy nevkladajte špendlíky, drôty ani iné predmety, aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom 
alebo zraneniu.

Pred čistením alebo opravou fritézu nezabudnite odpojiť.

Počas používania fritézy ju nepresúvajte ani ňou netraste.

Do bezpečnostného spínača nevkladajte žiadne cudzie predmety, aby ste predišli akémukoľvek nebezpečenstvu.

Nevhodné na kontakt s mimoriadne kyslými a/alebo mimoriadne slanými surovinami.

Pri manipulácii s jedlom v košíku nepoužívajte kovové nástroje.
Používajte len filtrovanú/destilovanú vodu.
Spotreba elektrickej energie v režime vypnutia: 0,3 W
Maximálny čas potrebný na to, aby zariadenie automaticky prešlo do príslušného režimu nízkej spotreby: 20 minút

POZOR: Horúce povrchy. 

Spoločnosť Electrolux si vyhradzuje právo zmeniť výrobky, informácie a špecifikácie bez oznámenia.

Materiály označené symbolom         odovzdajte na recykláciu. Obal hoďte do príslušných kontajnerov na 

recykláciu. Chráňte životné prostredie a zdravie ľudí a recyklujte odpad z elektrických a elektronických 

spotrebičov.

Nelikvidujte spotrebiče označené symbolom          spolu s odpadom z domácnosti. Výrobok odovzdajte v 

miestnom recyklačnom zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo mestský úrad.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
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Bu cihaz, gözetim altında olmaları veya cihazın güvenli bir şekilde nasıl kullanılacağı ve tehlikelerin nasıl 
anlaşılacağı konusunda talimat almış olmaları halinde 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya 
zihinsel kapasitesi düşük veya bilgi ve deneyimi olmayan kişiler tarafından kullanılabilir. Bu cihaz, çocukların 
oynayabileceği bir oyuncak değildir. Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim altında bulunmadıkları müddetçe 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

Bu cihazın, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından gözetim altında olmadıkları veya cihazın güvenli bir 
şekilde kullanımı ve içerdiği tehlikeler ile ilgili kendilerine talimat verilmediği müddetçe fiziksel, duysal veya 
zihinsel yetkinlikleri daha az olan veya gereken deneyim ve bilgiye sahip olmayan kişilerce (çocuklar dahil) 
kullanılması amaçlanmamıştır. Çocuklar, cihazla oynamadıklarından emin olmak için gözetim altında 
tutulmalıdır.

Lütfen air fryer cihazı ve güç kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.

Bu cihaz sadece normal ev içi kullanım için tasarlanmıştır.

Güç kablosunun zarar görmesi ve bozulması durumunda, bir güvenlik tehlikelerine engel olmak için, ilgili 
değişim servis merkezi veya benzer nitelikteki kalifiye bir kişi tarafından gerçekleştirilmelidir.

Erişilebilir yüzeyler kullanım sırasında ısınabilir.

Cihaz çalışırken hava girişi ve hava çıkış deliklerini kapatmayın.

Cihazı daima inceleme veya onarım için yetkili bir servis merkezine götürün. 

Cihazı kendiniz tamir etmeye çalışmayın.

Cihazı sıcak gazlı ocak, herhangi bir elektrikli ocak, elektrikli pişirme kapları veya ısıtmılmış fırın üzerine veya 
yakınına koymayın.

Fişin prize doğru şekilde takıldığından daima emin olun.

Hasar görmesini önlemek için elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden veya keskin nesnelerden uzak tutun.

Sepete asla yanıcı, patlayıcı veya aşındırıcı bir şey koymayın.

İç tellerinin ortaya çıkmasını veya kırılmasını önlemek için güç kablosunu aşırı derecede sıkıştırmayın, 
bükmeyin, katlamayın veya üzerine ağır nesneler koymayın.

Fiş, ana kablo veya cihazın kendisi hasarlıysa cihazı kullanmayın.

Sepet yerinde olmadan asla pişirmeye başlamayın.

Yiyeceğin ısıtma elemanıyla temas etmesini önlemek için sepeti “MAX” çizgisinin üzerinde doldurmayın.

Yanmayı önlemek için kullanımdan hemen sonra veya kullanım sırasında sepete doğrudan ellerinizle 
dokunmayın.

Yiyecekleri pişirmek için plastik gereçler veya normal kağıt sarma malzemeleri kullanmayın.

Elektrik çarpmasını veya yaralanmayı önlemek için air fryer cihazın deliklerinin herhangi birine pim, tel veya 
başka nesneler sokmayın.

Lütfen temizlemeden veya onarmadan önce air fryer cihazın fişini çektiğinizden emin olun.

Kullanım sırasında air fryer cihazı hareket ettirmeyin veya sallamayın.

Herhangi bir tehlikeyi önlemek için güvenlik anahtarına herhangi bir yabancı nesne sokmayın.

Yüksek asidik ve/veya yüksek tuzlu malzemelerle temas için uygun değildir.

Sepetteki yiyecekleri değiştirirken metal aletler kullanmaktan kaçının.

Sadece saf/distile su kullanın.
Güç tüketimi kapalı modda: 0.3W
Ekipmanın uygun düşük güç moduna otomatik olarak ulaşması için gereken maksimum süre: 20Dak

DİKKAT: Sıcak yüzey. 

ÇEVREYLE İLGILI BILGILER
Şu sembole sahip malzemeler geri dönüştürülebilir           . Ambalajı geri dönüşüm için uygun konteynerlere 
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz atıklarının geri dönüşümüne ve çevre ve insan sağlığının korunmasına 
yardımcı olun. 

Ev atığı sembolü           bulunan cihazları atmayın. Ürünü yerel geri dönüşüm tesislerinize gönderin ya da 
belediye ile irtibata geçin. 



Electrolux, ürünleri, bilgi ve spesifikasyonları bildirimde bulunmaksızın değiştirme hakkını saklı tutar.

Kullanım Ömrü Bilgisi :

AEEE Yönetmeliğine Uygundur. 

Kullanım ömrü küçük ev aletlerinde 7 yıl, diğer beyaz eşya ürünlerinde ise 10 yıldır. Kullanım ömrü, üretici 
ve/veya ithalatçı firmanın cihazınızla ilgili yedek parça temini ve bakım süresini ifade eder. 

Üretici / İhracatçı : İthalatcı: 

2. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakları üretici veya ithalatçıya karşı da 
kullanılabilir. Bu fıkradaki hakların yerine getirilmesi konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı 

müteselsilen sorumludur. Üretici veya ithalatçı, malın kendisi tarafından piyasaya sürülmesinden sonra ayıbın 
doğduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu tutulmaz.

3. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri beraberinde 
getirecek olması hâlinde tüketici, sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim haklarından 
birini kullanabilir. Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara 
başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil edip etmeyeceği gibi hususlar dikkate alınır.

4. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi haklarından birinin seçilmesi durumunda bu 
talebin satıcıya, üreticiye veya ithalatçıya yöneltilmesinden itibaren azami otuz iş günü, konut ve tatil amaçlı 
taşınmazlarda ise altmış iş günü içinde yerine getirilmesi zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi 
uyarınca çıkarılan yönetmelik eki listede yer alan mallara ilişkin, tüketicinin ücretsiz onarım talebi, yönetme-
likte belirlenen azami tamir süresi içinde yerine getirilir. Aksi hâlde tüketici diğer seçimlik haklarını kullanmak-
ta serbesttir.

5. Tüketicinin sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim hakkını seçtiği durumlarda, ödemiş 
olduğu bedelin tümü veya bedelden yapılan indirim tutarı derhâl tüketiciye iade edilir.

6. Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin seçtiği hakkı yerine getiren 
tarafça karşılanır. Tüketici bu seçimlik haklarından biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar 
Kanunu hükümleri uyarınca tazminat da talep edebilir.

Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabi-
lecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin 
yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine 
başvurabilir.

 

Electrolux Dayanıklı Tüketim

Mamulleri San. ve Tic. AŞ.

TR-34435 Taksim-Beyoğlu-İstanbul

Müşteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89

musteri_hizmetleri@electrolux.com

WEB: www.electrolux.com.tr

1. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;

    a. Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,

    b. Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,

    c. Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın

        ücretsiz onarılmasını isteme,

    d. İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından birini

        kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür.

ELECTROLUX APPLIANCES AB

BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)

ST GÖRANSGATAN 143

SE-105 45 STOCKHOLM SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00 

FAX: +46 (8) 738 63 35

www.electrolux.com
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Діти віком від 8 років і особи з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями або 
недостатнім досвідом та знаннями можуть користуватися цим приладом лише під наглядом або після отримання 
інструкцій щодо безпечного користування приладом і розуміння пов’язаних із цим ризиків. Дітям не можна 
грати з приладом. Не можна доручати очищення та технічне обслуговування дітям без відповідного нагляду.

Цей прилад не призначений для експлуатації особами (зокрема, дітьми) з обмеженими фізичними, сенсорними 
або психічними можливостями, а також особами без достатнього досвіду й знань, окрім випадків, коли такі 
особи при користуванні приладом перебувають під наглядом особи, відповідальної за їхню безпеку, або 
проінструктовані такою особою щодо безпечного використання приладу та розуміють пов’язану з цим 
небезпеку. Пильнуйте, щоб діти не гралися з приладом.

Зберігайте аерофритюрницю й кабель в місці, недоступному для дітей віком до 8 років.

Цей прилад призначений лише для звичайного побутового використання.

Якщо кабель пошкоджений або зламаний, він повинен бути замінений сервісним агентом або іншою 
кваліфікованою особою, щоб уникнути небезпеки.

Доступні поверхні приладу можуть нагріватися під час використання.

Не накривайте впускний і випускний отвори для повітря під час роботи приладу.

Завжди відправляйте прилад до авторизованого сервісного центру для перевірки або ремонту. 

Не намагайтеся ремонтувати прилад самостійно.

Не ставте прилад на гарячу газову плиту, а також на електричну плиту, електричні конфорки або в розігріту 
духову шафу, а також поблизу них.

Завжди слідкуйте за тим, щоб вилка була вставлена в розетку належним чином.

Тримайте кабель подалі від гарячих поверхонь або гострих предметів, щоб уникнути пошкоджень.

Не кладіть у кошик будь-які легкозаймисті, вибухонебезпечні або корозійні речовини.

Не затискайте, не згинайте, не перекручуйте кабель і не кладіть на нього важкі предмети, щоб не пошкодити 
його серцевину.

Не використовуйте прилад, якщо вилка, кабель або сам прилад пошкоджені.

Не починайте готувати без встановленого кошика.

Не заповнюйте кошик вище лінії «МАКС.», щоб запобігти контакту їжі з нагрівальним елементом.

Не торкайтеся кошика безпосередньо руками під час або відразу після використання, щоб уникнути опіків.

Не використовуйте пластиковий посуд або звичайні паперові обгортки для обгортання їжі перед приготуванням.

Не вставляйте шпильки, дроти або інші предмети в будь-які отвори аерофритюрниці, щоб уникнути ураження 
електричним струмом або травми.

Перед очищенням або ремонтом аерофритюрниці обов’язково вимкніть вилку з розетки.

Не переміщуйте й не струшуйте аерофритюрницю під час використання.

Не вставляйте сторонні предмети в запобіжник, щоб уникнути небезпеки.

Не підходить для контакту з висококислотними інгредієнтами та/або інгредієнтами з високим вмістом солі.

Уникайте використання металевих інструментів під час перемішування їжі в кошику.

Використовуйте
Споживана потужність у вимкненому стані: 0,3 Вт
Максимальний час, необхідний для автоматичного переходу обладнання в режим зниженого енергоспоживання: 20 хвилин

 лише очищену/дистильовану воду.

Компан я Electrolux залишає за собою право вносити зміни у вироби, інформацію й технічні характеристики 
без попереднього повідомлення.

УВАГА! Гарячі поверхні. 
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Здавайте на повторну переробку матеріали, позначені відповідним символом              . Викидайте упаковку у  
відповідні контейнери для вторинної сировини. Допоможіть захистити навколишнє середовище та здоров’я інших 
людей і забезпечити вторинну переробку електричних і електронних приладів. 

Не викидайте прилади, позначені відповідним символом              , разом з іншим домашнім сміттям. Поверніть 
продукт до заводу із вторинної переробки у вашій місцевості

або зверніться до місцевих муніципальних органів влади.

ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ 
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